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majboor
compelled/forced
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Nassif Zeytoun

ا˿مة Ьоا
al-karamah
the dignity

من
min
from

Ƅوع
noa
kind

القسوة
al-quswah
the harshness

ҡϜɵŰ
tabaqa
you remain/become

ѧщا
lama
when

سلف
salf
in advance

القسوة
al-quswah
the harshness

ҡыΗ
aala
on

ҟȳی˝њسا
samihini
forgive me

Ҟ̵اق
aqsaa
I become harsh

њ˚بور
majboor
compelled/forced

طرف
taraf
side

Ңʏجرو
juroohi
my wounds

مع
maa
with

اوقف
awqaf
I stop

هلق
hallaq
now

њ˚بور
majboor
compelled/forced

ب�نعد
bitna’ad
are counted

ما
ma
not︸ ︷︷ ︸

cannot be counted

سودا
sawdaa
black

وϥƄط
wa nuqt
and points

ҟ͐ما
madi
past

عندي
andi
I have

ƀعرف
ba’arif
I know

ƀعد
ba’ed
yet

عنا
’ana
about

ҟȱعѧ̗
sam’ati
you (female) heard

ما
ma
not︸ ︷︷ ︸

about which
you have not heard

اشیاء
ashyaa
things

Νامل
aamel
did

ҢِّŜِوَإ
wa inni
and that I

ѓΘط
ghalat
wrong

ѭΓلو
amloo
did

Ңِّысِإ
illi
those who

ҟȳه
hunay
here

اфصح
as-sah
the truth

عرفو
arfoo
knew

ǀاس
naas
people

́ȿÅأ
aktar
more
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ϥƄط
nuqt
dots

حبنا
hobna
our love

حروف
huroof
letters

ҡыΗ
aala
on

ҢͿ˟Ħ
tihti
you put

ѧщا
lama
when

منیح
mneeh
well

¼Ь˿ي
fakri
think

Ħ˚ارب
tajarib
experiences

ҘΟمو˚њ
majmooa
group

Ĩ˝نا
nehna
we

Ĩ˚اوب
najawab
we answer

Ҟȱ˝й
la-hatta
until

ѷщالعا
al-alam
the world

їϵ
kul
all

Ƅقرا
naqra
we read

ö÷زم
lazim
must

وĨ˝اسب
wa na-hasab
and we hold accountable

ɶŲحاسب
nat-hasab
we are held accountable

ö÷زم
lazim
must

اфصاحب
as-sahib
the friend

هوى
hawa
is

ѾȻم
meen
who

لنعرف
li-na’rif
to know

�شدة
bishiddah
through hardship

وѧŃر
wa namur
and we pass

աَِ̊ارب Ħَ
tajariba
of experiences

ҘًَΟْ̊مُو њَ
majmoo’atan
a group

نَا ْ̋ Ĩُ
nuhna
we

Ֆَ̊اوِب Ĩُ
nujawib
we answer

Ҟȱ˝й
la hatta
until

الْعَالَمَ
al-’alam
the world

َّїُϵ
kulla
all

رَا Ƅقََّ
naqra
we read

ö÷زَمِِ
lazim
it is necessary

وĨ˝اسب
wa nuhasib
and we hold (others) accountable

Ֆب աاس աحɶََŲ
natahasabu
we hold ourselves accountable

ö÷زَمِِ
lazim
it is necessary

՟ب ՟اح բصфا
as-sahib
the friend

هُوى
hawa
is

ѾȻم
meen
who

Ֆِلنُِعَرّف
linu’arifu
to recognize/know

ةِ دَّ աِش�
bishiddah
through hardship

وѧŃرَ
wa namur
and we pass

ѓΘَطََ
ghalata
wrong

ѭََΓلُو
’amalu
did

Ңысا
alli
those who

ҟِȳِّه
hinni
here

اфصح
as-sah
the truth

عُرْفُو
’arafu
knew

աاَسǀ
nasa
people

َ́ َȿÅُْأ
oktara
most

ϥَُƄط
nuqat
dots

نَا بَّ Ֆح
hubbana
our love

حروف
huroof
letters

ع
’ala
on

Ң ِͿّ َ˟ Ħُ
tuhatti
you put

ا لمََّ
lamma
when

منیح
mniha
well

՟ِي˿َЬِ¼
fikari
think
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